В XI в. здесь находился г. Тмутаракань — центр русского княжества (упоминается в «Слове о полку Игореве» и в Лаврентьевской летописи 1024 г.). Адыги называли этот город Тамтаракай (Ногмов, с. 60). Мурзаев (с. 537, 542) для тюркских терминов Таман и Табан приводит значения «подошва», «ступня», «впадина» и др. В географическом смысле этот термин четко характеризует низменный Та​манский полуостров по отношению к Кавказскому горно​му сооружению.
Коков (с. 260—261) подтверждает вывод Гана, что в ос​нове названия Таман — адыг. темен «болото», «плавни» и дополняет, что формы Таман, Тэман — известны в нартских сказаниях. Многие топонимисты выводят это назва​ние из личного имени Таман, в основе которого лежит тюрк, таман, обозначающее титул или сан, вождя. К объяснению топонима Тамань может быть привлечен и древнеиранский термин тама в значении «темный», «северный». У хазарского кагана Иосифа в его письме испанскому кали​фу Абд-ал-Рахману (середина X в.) упоминается город Сам-керц, сопоставляемый с Тмутараканью. В названии Сам-керц сам (сем) по-тюркски «крепкий», «скалистый», «ка​менный», вторая часть керц (ср. Керчь) по Кокову (1960, с. 68—69) происходит от античного этнонима местных жи​телей — «керкетов». Т.е. Самкерц — «крепость керкетов». Абаев В.И. считает, что в основе Керц и Самкерц — древ-неславянское крч, означавшее кузнечное дело, т.е. указы​вает на старинный центр обработки металлов. В этих мес​тах (по берегам Керченского и Таманского полуостровов) имеются месторождения железомарганцевых руд. И в этой связи следует вспомнить, что древнетюркское (и древне-иранское) название железа (черного металла) темир (Тамир), в основе которого термин тем (там) «темный», «чер​ный». Т.е. названия Таман и Самкерц (при варианте Абаева) несут одинаковое смысловое значение. Последнее сбли​жает и топонимы Тамань и Темрюк. (См. Темрюк). Ср., одно из античных названий Азовского моря — Темеринда, в переводе с древнеиранского «темное (северное) море». В вариантах названий болгарского периода Таматарха и за​тем русского княжества — Тмутаракань, согласно Мурзаеву (с. 544—545), усматривается тюркский титул правителя таман-тархан. На Керченском полуострове и сейчас из​вестны мыс Тархан и Тарханские сопки. Скоков (с. 481) город Тутракан на севере Болгарии сопоставляет с Тмута​раканью, считает, что это название половецкое или булгарское и было перенесено с Тамани в X—XI вв. Но более вероятно, что еще в VII в. болгары, переселившись с Тама​ни, перенесли и близкие им названия городов, рек и, воз​можно, гор на новую балканскую родину. См. Анапа, Кубань, Мастага.
ТАМЮРДЕРЕ Гора (519 м) на правобережье долины р. Макопсе, в 3 км от берега моря. Типичный тюркский топоним. Тамюр (Темир или Тимур) тюркское имя, дере «ущелье». «Ущелье Тамюра». Название первоначально от​носилось к ближайшему ущелью, а затем перешло на гору и закрепилось за ней. Маловероятен буквальный перевод с тюрк, «железное ущелье», тамюр (темир) по-тюркс. «же​лезо».
ТЕКОС Правый приток р. Вулан, впадающий в нее в 4 км от устья; небольшой поселок в верховьях р. Текос на автодороге Новороссийск-Батуми. Фелицын Е.Д. в Кубан​ской справочной книге за 1891 г. (Екатеринодар, 1891 г., с 46) упоминает Текопскую деревню. Т.е. полная форма топонима Текопс или Текопсе, геленджикские и пшадские греки изменили эту форму и приняли более привычное для их языка название Текос. Наиболее вероятно, что в основе топонима хранится название шапсугского или натухайс-кого рода Теко или Деко.В этой связи отметим, что Люлье (с 20) упоминает род Дегуф шапсугской отрасли Кобле.Среди шапсугских домусульманских личных имен извест​но Текош (Текощ), что значит «брат». Река Текос — самый крупный приток Вулана и потому возможен перевод «река-брат». Возможен вариант разгадки гидронима Текос на основе сравнительной топонимики (подсказано Э.М. Мур-заевым). Река Или в Центральной Азии образуется от сли​яния р. Кунгес (или Кюнес), текущей с востока, от восхода солнца (тюрк.-монг. кюн или гюн означает «солнце»), и р. Текес, текущей с запада. Река Текос также имеет суб​широтную ориентировку, течет с запада на восток.
ТЕМРЮК Город-порт, районный центр, в устье Куба​ни. В 1792 г., запорожскими (черноморскими) казаками здесь была образована станица Темрюкская, в 1861 г. по​лучившая статус города (Апостолов, с. 293). Ган (с. 136) сообщает, что название города происходит от черкесского имени собственного Темруко (в летописях Темрюк). Коков (с. 263—264) согласен с Ганом К.Ф., и уточняет, что речь идет об известном военном и политическом деятеле Кабар-ды Темрюке (Темиргоко, Комургун) Маремшаовиче Ида-рове, тесте русского царя Ивана Грозного, и далее ссылка на Ногмова: Темрюк «близ Тамани построил крепость и там ожидал неприятеля» (крымского хана). Однако в пер​воисточнике у Ногмова (с. 81) находим: «Князь Темрюк... собрав многочисленное войско из кабардинцев и других адыгейских племен, двинулся к реке Ахупсу и при впаде​нии ее в Кубань близ Тамани, построил крепость и там ожидал неприятеля». Тот же Ногмов (с. 78) уточняет, что Ахупсе — это Афипс, т. е. построенная крепость была уда​лена от современного положения г. Темрюка на 150 км.
Это название было известно уже в начале XVII в. Ту​рецкий путешественник Эвлия Челеби (1643 г.) связывает происхождение названия Темрюк с легендой о борьбе за османский престол между царевичем Селимом и его отцом Баезидом II Вали. Однажды, потерпев поражение от Бае-зида, Селим бежал морем на север. Ветры прибили его ко​рабль к берегу одного из заливов. Там он познакомился с князем этой местности, которого звали Темрюк-бей. Пос​ледний стал верным другом Селима и сопутствовал царе​вичу во всех его странствиях, продолжавшихся три с половиной года. Затем Селим стал султаном, Темрюк-бей — его приближенным, а выстроенная на месте их встречи кре​пость стала называться крепостью Темрюк-бея (Эвлия Че​леби. Книга путешествия, Вып. П.М., 1979, с. 47—48). Как видим, при любом варианте этимологии топонима Темрюк делается вывод, что в основе лежит имя собственное. Тер​риториальная близость Темрюка к Тамани и определенное сходство названий, особенно с учетом древних вариантов (Таматарха, Метрика, Тамарак), позволяют предположить их происхождение от какого-то общего древнего термина, характеризовавшего Таманский полуостров (см. Тамань). Скорее всего, что современное название Темрюк — это адыг​ская интерпретация древнего названия с приближением его к распространенному адыгскому имени Темрюко, иду​щему от тюркского имени Темир (Тимур). Ср. в античное время местное население называло Азовское море Теме-риндой.
ТЕШЕБС Река, впадающая в Черное море на восточной окраине пос. Архипо-Осиповка; поселок в верхнем тече​нии р. Тешебс. Меретуков (с. 40) выводит от адыг. дыш «золото» - «золотисто-лучезарная река». Более вероятен перевод «река (долина) рода Теш», Теш или Тешевы изве​стная адыгейская фамилия. Хан-Гирей называет эту реку Сшепс. Однако М.К. Тешев приводит первичную форму Дышепс «золотая (красивая, хорошая) речка».
ТМУТАРАКАНЬ Столица русского Тмутараканского княжества, образовавшегося в X веке на месте древнего Боспорского царства (см. Боспор) на Таманском полуост​рове. Город располагался на месте совр. станицы Таманс​кой (см. Тамань). Начало Тмутараканскому княжеству было положено знаменитым походом Святослава, захватившего в 965 году Саркел и Итиль и разгромившего Хазарский каганат. Из Итиля (устье Волги) дружина Святослава про​шла через земли алан (ясов) и затем, через земли касогов по левобережью Кубани и предгорьям Западного Кавказа, вышла на Таманский полуостров. В то время на Тамани был очень пестрый этнический состав населения: здесь проживали готы, хазары, касоги; было много крупных русских поселений, явившихся опорой нового русского княжества. Первое летописное упоминание о Тмутараканском княжестве относится к 988 г., когда киевский князь Владимир посадил княжить в Тмутаракань своего сына Мстислава. Тмутаракань была торговым портом, через ко​торый шла вся торговля племен Западного Кавказа (ясов, косогов, обезов) с городами Северного Причерноморья. Тмутараканскому князю, в XI веке зависевшему уже от Черниговского княжества, принадлежали также Керчь и ряд других пунктов в восточной части Крыма. Предки ады​гов, касоги, в XI в. находились в даннических отношениях с Тмутараканью. В дружине Чернигово-Тмутараканского князя Мстислава служило много касогов. В 1022 г. Мстис​лав предпринял большой поход против касогов. Именно к этому походу Лаврентьевская летопись приписывает изве​стное единоборство Мстислава с касожским князем Редедей, в котором Мстислав победил, после чего наложил на побежденных большую дань. Это же событие упоминается и в «Слове о полку Игореве».
В Тмутаракани находилась епархия при церкви Бориса и Глеба и отсюда при поддержке греко-византийской цер​кви христианство распространялось среди племен Северо-Западного Кавказа. Топонимика сохранила нам название находящейся в этой местности горы Бориса и Глеба. В конце XI — начале XII вв. феодально раздробленная и ослаблен​ная непрекращавшимися половецкими набегами Киевская Русь теряет связь с Тмутараканью. В последующие века русское население, как и готы и хазары, ассимилируется касогами (адыгами). Походом Игоря Святославовича на половцев в 1185 г., описанном в «Слове о полку Игореве», была сделана неудачная попытка вернуть Киевской Руси Тмутаракань, находившуюся в это время уже в зависимос​ти от Византии.
ТУ Река, впадающая в Черное море в 6 км к Ю-В от устья р. Нечепсухс. Гора (249 м) Ту на приморском склоне в 1 км от берега моря и от устья р. Ту. Мыс Ту в 1,5 км к 3 от устья р. Ту, носит параллельно название Агрия (см. Агрия). Название р. Ту мы встречаем уже у Люлье (с. 7) в 30-е годы XIX в. Хан-Гирей (с. 82) в то же время приво​дит форму этого названия Дтус. Люлье (с. 20) упоминает о роде Ту шапсугской отрасли Надхо.А Хан-Гирей (с. 209) пишет о роде Ттус. По всей видимости, родовое название закрепилось за местностью и сохранилось в рассматривае​мом топониме. Ср. Туапсе.
Коков (1974, с. 111, 268) считает, что в топониме зак​репилось хакучинское фамильное имя Ту, имеющее тюрк​ское происхождение от аппелятива Туу «гора», известна также абадзехская фамилия Ту. Вероятно убыхское проис​хождение этнонима Ту (Туа) — см. Убых (поляна).
ТУАПСЕ Город и порт на берегу Черного моря, в устье одноименной реки. Река Туапсе в истоках (на восточном склоне г. Агой) носит название Таштай (см. этимологию). Псевдо-Арриан (V в.) упоминает в этих местах Топсиду, Н.Я. Марр выводил этимологию топонима Туапсе из Да-апс-е с мингрельским префиксом места до (доа), т.е. место (земля) апсов (абхазов). Васюков (с. 88) предлагал пере​вод топонима Туапсе на основе персидского (?) — «пер​сик ».
Коков (1974, с. 264—265) считает, что название Туапсе сначала относилось к местности, лежащей ниже слияния двух рек — Пшенахо и Челепси, образующих р. Туапсе. Первый компонент названия — адыго-убыхский со значе​нием «два», вторая часть адыг. пс (ы) «вода», «река». Ады​гейская литературная форма этого названия — Туапсе, форма шапсугского диалекта — Тчаупсе, Тчуапсепе — вто​ричное шапсугское образование для р. Туапсинки. Хан-Гирей (с. 82) называет эту реку Туапсе и пишет, что эта местность служила «древним обиталищем бжедугского поколения». В этой связи интересны сведения Люлье и Белля о том, что р. Вулан у пос. Архипо-Осиповка и про​живавшее здесь в прошлом подразделение бжедухского пле​мени носили названия Чопсин, Тшопсин, Тчопсин и даже Топсин (см. Вулан). Ср. с шапсугскими формами Тчаупсе и Тчуапсепе. Современное написание Туапсе было известно уже в 20-е годы XIX в. Так Люлье (с. 7) пишет Туапсе, а Сафонов (с. 24) приводит форму Туап. В описаниях Дюбуа де Монпере (1833 г.) территория совр. Туапсе и река названы Табса (интересно, что по-убыхски табса означает «буря», «ветер», «шторм»). 
Раннесредневековая Топсида Псевдо-Арриана, бжедух-ское название р. Вулан — Топсин (Чепсин и др.), р. Ту в 20 км к С-3 от Туапсе, р. Тубе в 7 км к С от Туапсе, г. Тугош в 12 км к С от Туапсе, г. Туишхо на левобере​жье приустьевой части долины р. Туапсе, а также свиде​тельства авторов первой трети. XIX в. (Хан-Гирей, с. 209), (Люлье, с. 20) об адыг. роде Ту (Ттуо) дают серьезные осно​вания считать, что в основе первой части всех перечислен​ных географических названий, включая современный то​поним Туапсе, лежит имя древнего адыг. рода Ту или Туо, занимавшего некогда эти земли. Псе по-адыг. «вода», «река», Туапсе — «река (рода) Ту». См. также этимологию топонимов Ту, Тубе, Тугош, которые вместе с Туапсе обра​зуют весьма характерный топонимический ряд, свидетель​ствующий о былом могуществе и долгом проживании в этом районе адыг. рода Ту (Туо).
Валуйский (с. 21) предлагает привлечь к рассмотрению географического ряда с основой Туа абхазское название земли убыхов Туахы. Ту (Туа) — самоназвание убыхов. Подробно см. Убых (поляна).
ТУБЕ Левый приток р. Колихо, имеющий истоки на хребте Кохотх (р. Колихо впадает в р. Агой у аула Куйбы-шевка). Коков (1974, с. 265) называет эту местность Тубы и сравнивает с названием Туба (селение и гора) на р. Пше-хе. Меретуков (с. 123) переводит на основе тюрк, от тюбе «гористая местность». Тюбе по-тюрк. означает «холм», «бу​гор», «вершина», но употребляется обычно в сложном со​четании, напр., Кара-Тюбе «черные холмы». Широко из​вестна также местность (и река) Тубе на северном склоне Западного Кавказа (долина р. Пшиш), которую многие ады​гейские племена считали своей прародиной. Люлье (с. 6) пишет «Туб, название местности... в верховьях абадзехской земли». В Библии упоминается народ тубал, живший в Малой Азии, в первом тысячелетии мигрировавший на Кавказ. И сейчас еще одну из этнографических групп осетин называют двалы. Горный район в верховьях Ардона называет Твалети, местность в соседней Грузии тоже име​ет такое же название. Возможно, что в приведенных на​званиях запечатлелся древний этноним тубал. В первой части топонима могло запечатлеться название древнего адыг. рода Ту (ср. Ту, Туапсе, Тугош в этом же районе). Бе и бай по-адыг. означает «много», «богатый». Общий воз​можный перевод: «Богатая (плодородная) долина (рода) Ту». Термин Ту (Туа) — это этноним — самоназвание убыхов. Такой вариант см. Убых (поляна).
ТУЗЛАНазвание Тузлав или Тузлов относится к са​мой западной точке Краснодарского края на Таманском полуострове — это мыс на берегу Керченского пролива. Там же коса Тузловская (у Апостолова — Тузла), По-тюрк. туз букв, «соль», в топонимии — солончак; само​садное соленое озеро. На карте Апостолова (1897 г.) это место прямо называется Соленое озеро. Ла, лы — тюрк, суффикс множественности. Топонимы с основой Туз име​ют весьма широкое распространение от Казахстана до Балкан. Соловьев пишет, что мыс Тузла назван так в честь одного из Хазарских каганов, имевшего в этих местах свою ставку (В.А. Соловьев. Суворов на Кубани, 
ТХАБ Гора (905 м) на ГКХ в верховьях рек Догуаб и Мезыб, в 20 км от берега моря. Коков (1974, с. 265) под​держивает существующий перевод из адыг. тха «хребет», бе «много»; «много хребтов», «хребты». Мерстуков (с. 123) пишет Тхиб и переводит «многохребтовый».
УБЫХ (поляна) Старочеркесское название урочища Ев​докимов балаган в верховьях р. Ац (левый приток р. Сочи). До 1864 г. здесь располагался крупный убыхский аул, Л.И. Лавров (1968, с. 6) писал, что это урочище носило название «Убых-дуэхьоа», т.е. «поляна убых». Сами себя убыхи называли термином «дуэхъы» где первое «д» пред​ставляет собой звонкий губной дрожащий звук. Это, по мне​нию Ш.Д. Инал-Ипа (1971, с. 269) приближает термин ду-ыхъы к абхазскому двыхуаа, где двы как по своему фонети​ческому облику, так и семантике совпадает с убыхским и означает «поляна». Т.е. переданное Лавровым убыхское на​звание «Убых-дуэхъоа» действительно означает «Убых-по-ляна» а во второй части названия скрывается одно из веро​ятных самоназваний убыхов: хъоа, по-видимому, означает «горный», «верхний» (от убыхско-абхазского ха — верхов​ный); т.е. в целом дуэхъоа — «горная поляна, а в этничес​ком понимании «люди горных полян» или «горные люди». В словаре Ганса Фогта, наряду с «аубых» «уббых» есть эт​нический термин «твахы» («Туахы») как самоназвание убы​хов, очень близкий к термину Лаврова «дуэхъоа».(Ганс Фогт. Словарь убыхского языка. Осло (Лимож), 1963, с. 195, 203, 
В таком случае термин Туа иди Тва служит исконным самоназванием убыхов с первоначальным значением «че​ловек», «люди», как это отмечено у многих племен на всем земном шаре. Такой вывод несет за собой серьезные по​следствия по пересмотру границ расселения убыхов или миграции отдельных их подразделений на Черноморском побережье Кавказа, так как топонимический ряд с этнони-мической основой Ту (Туа) имеет широкий ареал распрост​ранения на ЧПК (см. Ту, Туапсе, Тубе, Токуш, Тугош, Ту-ишхо, Тух-Аул).
УБЫХИЯ Так называлась в середине XIX века обшир​ная территория на южном склоне северо-западного Кавка​за, в междуречье Шахе-Хоста, где до 1864 г. проживали убыхи — своеобразное во многих отношениях этническое подразделение, занимавшее южную часть западнокавказс-кого региона, известного в XIX веке в России и Европе под названием Черкесия. Центром Убыхии считалась долина р. Сочи (Сочипста, Сочипсы); по площади Убыхия занима​ла половину современного Большого Сочи (см. Сочи Боль​шой).
В исторической литературе об убыхах имеются лишь отрывочные сведения, касающиеся в основном периода Кавказской войны (1830—1864 гг.), Полное выселение убы​хов в Турцию весной 1864 года, после капитуляции их в самом конце Кавказской войны, последующая почти пол​ная их ассимиляция там и потеря убыхского языка, не имевшего письменности и оставившего лишь слабые сле​ды в трудах отдельных исследователей, в совокупности составили значительные трудности в изучении убыхского этноса и языка, заметно выделявшегося в окружающей адыго-абхазской среде. Положение усугубляется почти пол​ным отсутствием памятников материальной и духовной культуры убыхов как в СССР, так и в Турции.
Этнографы уже более столетия пытаются выработать сколько-нибудь обоснованную версию этнического проис​хождения убыхов. Историков удивляет необыкновенная воинственность этого малочисленного (не более 50 тысяч человек) народа, на протяжении более 30 лет являвшегося цементирующим ядром западнокавказских племен в их оборонительной войне против экспансии русского царизма на Кавказе в середине XIX века. Своеобразие военной орга​низации убыхов и возглавлявшегося ими союза западно-кавказских племен, как отмечал Энгельс, очень напоми​нает военную организацию ирокезов, вставших во главе военного союза племен американских индейцев района Ве​ликих озер в начальный период завоевания англичанами и французами пространств Северной Америки.
Раскрытие вопроса об этногенезе убыхов и их своеоб​разном языке, несмотря на кажущееся обилие материалов, остается не на много более высоком уровне, чем это было отмечено столетие назад (в 1887 г.) П.К. Усларом в его статье «О языке убыхов», в которой он писал: «В литера​туре кавказской этнографии, скудной фактами, но обшир​ной по объему, убыхи играют весьма странную роль. То называются они племенем, совершенно особым от адыгов и абхазцев, то причисляются к адыгам, то к абхазцам...».
Загадка народа убыхов и их языка, из которого к насто​ящему времени достоверно известно значение всего лишь около 500 исконно убыхских слов, в какой-то степени на​поминает загадку этрусков, о происхождении которых уче​ные спорят уже много столетий, начиная с эпохи Возрож​дения, и из языка которых сейчас известно значение всего лишь около 150 слов. Исследованиями лингвистов выяв​лены определенные связи убыхского языка с языком про-тохеттов (хаттов), являвшихся доиндоевропейским насе​лением Малой Азии во II тыс. до н.э. В свою очередь улав​ливаются некоторые родственные связи между протохет-тским языком и языками этрусков и басков, являвшихся, по-видимому, наиболее древним (выявленным) этническим слоем Западной Европы того же периода.
По свидетельству Услара, название убыхов перешло к ним от черкесов, которые называли их уббых, в то время как сам себя этот народ называл апех или просто пех. Ин​тересно отметить, что центр горной Убыхии аул Мутыхуа-суа, располагавшийся на месте совр. с. Пластунки, носил параллельное название Пех, а в долине р. Псахе (Мамай-ка) находился аул Апохуа, т.е. «селение убыхов».
Норвежский этнограф X. Фогт, кроме термина убых (аубых) указывает термин туахы, который в источниках
первой четверти XIX в. служил абхазским названием стра​ны убыхов Туахы (ср. в долине Шахе сохранилось назва​ние местности Тух-Аул).
Немецкий лингвист А.Дирр отмечал, что в начале те​кущего столетия абхазы не употребляли названия убых, а использовали для обозначения этого народа этноним сад-зуа (асадзуа), т.е. считали убыхов и садзов-джигетов, про​живавших в междуречье Хоста-Хашупсе, одним народом. Чаще различные убыхские общества именовались по гос​подствовавшим в них дворянским фамилиям: Чизмаа (убы-хи долины Псахе и правобережья низовьев р. Сочи), Ауб-лаа (убыхо-абазины современного Центрального района г. Сочи), Хамыш (убыхо-абазины района Хосты) и т.д.
В середине XIX века в Убыхии были известны следую​щие основные этнические подразделения или общества: Субаши, Хизе, Вордане, Шахе, Саше или Соча, Хоста или Хамыш, располагавшиеся в береговой полосе, и целый ряд горных обществ, названия которых нам почти неизвестны, за исключением общества Алань, локализуе​мого в верховьях Шахе.
Общества Субешх, Хизе, Вордане и Шахе иногда высту​пали под общим именем Вордане или Ардона (по Ф.Ф. Тор-нау). Общество Субешх охватывало смешанное убыхо-шапсугское население низовьев Шахе, долин Кодес (Матрос​ская щель) и Чимит. В более раннее время северо-западная граница убыхского этноса, вероятно, проходила по долине Псезуапсе. В одной из старинных убыхских песен мест​ность в устье Псезуапсе, на месте совр. пос. Лазаревское, называется Экирхан и сообщается, что в прошлом здесь проживали убыхи 
Общество Саше (Соча, Соцва и др.) простиралось от р. Сочи (Сочипста, Сочипсы) до р. Агуры. Смешанное убыхо-абазинское население этого общества Торнау определял в 10 тыс. человек. Общество Саше состояло из селений, разбросанных по долинам рек Сочи, Хокоча (совр. Вереща-гинка), Сочапа (совр. Гнилушка), Бзугу и Мацеста (Мысуа). Главное селение общества, в котором проживала господ​ствовавшая фамилия Облагу (или Аубла), располагалось на левобережье приустьевой части долины р. Сочи, в пре​делах современных Завокзального и Заречного (Корчагинского) микрорайонов г. Сочи и у подножия приморского склона горы Батарейка (Аублаанырхта, т.е. «место святыни рода Аубла»), где находилась резиденция предводителя обще​ства Саше Аубла Али-Ахмета. В верховьях рек Хокоча и Сочапа располагались два селения под одинаковым назва​нием Арлана. Вся прибрежная местность в междуречье Сочи-Бзугу носила общее название Суджа, что очень близ​ко к этнониму садша или садзен, относившемуся к абазинам-джигетам междуречья Хоста-Хашупсе (см. Джигетия).
В 5—6 км от устья р. Сочи находилось крупное убыхское селение Аршна-Аху. Выше по долине Сочи начина​лись владения горных убыхов, где господствовал воинствен​ный род Берзеков-Догомуковых.
Из перечисленных приморских убыхских обществ наи​более плодородные и удобные в климатическом отноше​нии земли занимали общества Вордане и Саше. Они имели развитое земледелие и плодоводство, вели активную тор​говлю с турецкими купцами и поэтому отличались в эко​номическом и социальном отношении от остальных убых​ских обществ, заселявших горную территорию, занимав​шихся преимущественно скотоводством и склонных более других к грабительским набегам на соседние и дальние племена.
Первое письменное упоминание об убыхах, по мнению А.Н. Генко, содержится в сочинениях византийского исто​рика и географа VI в. Прокопия: «За областью Абазгов на Кавказе проживают брухи, территория которых находится между Абазгами и Аланами...» (Генко, с. 229).
Однако возможно, что наиболее раннее упоминание об убыхах-брухах содержится в перикле безымянного автора V в. и заключено в названии р. Брухонта, одновременно названной также Мизигом (ВДИ, 1948, 4, с. 230, 231). В последней угадывается название наиболее крупной реки сочинского побережья Мзымты (Мизимты).
В клинописных записях ассирийского царя Тиглатпа-ласора I (1112 г. до н.э.) упоминается северная страна Хаб-хи (Хапхи), располагавшаяся на берегах Верхнего (север​ного) т.е. Черного моря, Ш.Д. Инал-Ипа предполагает (в качестве рабочей гипотезы), что в этом названии возмож​но кроется корень названия «Абхазия» или самоназвания убыхов — пех (апех).
Совершенно определенно имя убыхов попадает в науч​ную литературу лишь в конце XVIII в., после академичес​ких экспедиций Гюльденштедта в 1774 г. и Палласа в 1793— 1794 г.
Первые конкретные сведения об убыхах мы находим у Л.Я. Люлье, несколько лет проживавшего среди горцев Северо-Западного Кавказа в 20-е годы XIX века. Люлье подчеркивал, что «убыхи говорят на особом языке, не име​ющем сходства ни с черкесским, ни с абхазским» (Люлье, с. 15).
Из русских исследователей в Убыхии впервые побывал в 1835 г. военный разведчик Ф.Ф. Торнау. Но ему не удалось проникнуть к горным убыхам и познакомиться с их языком и культурой, он не смог продвинуться дальше Сочи, где посетил князя Али Ахмета Облагу (Аубла), стоявшего во главе племени Саша. Торнау не смог познакомиться с убыхским языком, так как все встречавшиеся ему убыхи свободно говорили по-черкесски. Торнау не решился про​никнуть в горную Убыхию из-за обоснованной боязни быть разоблаченным осторожным и подозрительным предводи​телем горных убыхов Хаджи Берзеком Догомуковым. В результате наука лишилась, вероятно, многих ценных све​дений об убыхах. Их постоянная военномобилизационная готовность, замкнутость и недоступность горных террито​рий, где они проживали, и в последующий почти 30-лет​ний период, вплоть до конца Кавказской войны, не позво​ляли кому-либо из исследователей проникнуть в глубь Убыхии.
Вслед за Торнау в Убыхии появляется английский во​енный разведчик Д.С.Белль, опубликовавший в 1840 г. «Дневник о пребывании в Черкесии в течение 1837— 1839 гг.». В приложении к этой работе содержится список из 44 убыхских слов в сопоставлении с однозначными сло​вами черкесского и абхазского языков.
Первым русским исследователем убыхского языка был П.К. Услар. Его работа «О языке убыхов» (Этнография Кавказа. Абхазский язык. Тифлис. 1887, приложение) яви​лась основой для всех последующих исследований об убы​хах. Эта статья содержит краткий грамматический очерк с объяснениями 90 убыхских слов, из них 30 уже были ра​нее приведены в словаре Белля. Таким образом, к началу XX века словарный запас по убыхскому языку ограничи​вался знанием всего лишь 100 слов с одновременным очень незначительным количеством грамматических сведений.
Несмотря на все старания, Услару не удалось побывать среди убыхов. Его единственным информатором по убыхс​кому языку в течение недели в 1861 г. был 14-летний сын предводителя убыхов Хаджи Берзека Керантуха, случайно оказавшийся со своим воспитателем абхазским дворяни​ном Сулейманом Хаджилизновым в лагере русских войск на р. Белой, в районе укрепления Майкопского, где нахо​дился в то время и Услар.
Весной 1864 г. убыхи, как и другие западнокавказские племена, были вовлечены в махаджирское (переселенчес​кое) движение. Практически все убыхи (до 50 тысяч) вы​селились в Турцию.Убыхи переселялись целыми аулами и обществами во главе со своими старшинами. Убыхи общества Вардане во главе с Измаилом Баракаем (Дзейш) высадились в районе Трапезунда, где образовали смешанные лагеря с шапсуга​ми и претерпели наибольшие лишения и невзгоды; почти половина переселенцев погибла здесь в карантинных лаге​рях от болезней и голода. Значительно больше повезло 350 убыхским семействам (более 2 тыс. чел.), сопровождавшим Хаджи Берзена Керантуха, которому за «особые заслуги» в агитации убыхов к переселению в Турцию были выделе​ны удобные земли в районе Родосто на берегу Мраморного моря.
Трагедия переселения убыхов, их горестное расстава​ние с родной землей, скитания на чужбине и исчезновение этого гордого свободолюбивого народа в результате асси​миляции ярко и с использованием исторических докумен​тов описаны в замечательной книге известного абхазского поэта и писателя Баграта Васильевича Шинкубы «После​дний из ушедших» (Москва, 1976).
Свои исследования Дирр проводил в той же деревне вбли​зи Киркпинара, входившей в состав большого черкесско-убыхского селения Сапанджа-Голь в Западной Анатолии. Резуль​таты исследований были опубликованы лишь в 1928 г. (A.M. Дирр. О языке убыхов. Лейпциг, 1928 г. на нем. яз.) Эта фундаментальная работа, содержащая грамматические правила, тексты и словарь, до настоящего времени являет​ся одной из наиболее практически ценных научных работ по убыхскому языку. Подчеркивая сложности убыхского языка и трудность его изучения, Дирр пересказывает убыхскую легенду. «На востоке, где встает солнце, было госу​дарство. Этим государством правил могучий и умный шах.-При нем был очень начитанный писатель. Шах сказал пи​сателю: «Ты очень много читал, но ты еще молод. В этом мире так много государств. Я дам тебе деньги, и ты путе​шествуй по этим государствам и изучай их языки. Живи пять лет в этих странах, а потом возвращайся и расска​жешь мне об изученных языках». После долгих странствий писатель вернулся, одетый в богатые шелковые и бархат​ные одежды. На спине у него был мешок. Он подошел к шаху, поклонился ему и сказал: «Я изучил все языки». Шах попросил его: «Покажи мне все изученное». Тот отве​тил, что изучил арабский, турецкий, армянский, гречес​кий и другие языки. «А что у тебя на спине?» — спросил, шах. «Я должен тебя разочаровать, — ответил писатель — один язык остался неизученным». Он снял со спины свой мешок и вытряхнул его содержимое. Там оказались кам​ни. «Что это?» — спросил шах и услышал в ответ: «Это убыхский язык».
Французский этнограф и лингвист Ж. Дюмезиль, опи​раясь на работу А. Дирра, продолжил исследования убых​ского языка в 1930 г Новый убыхский материал был собран четверть века спустя Ж. Дюмезилем и А. Намиток в экспедициях 1954, 1955; в 1957 г. Ж. Дюмезиль и норвежским ученым X. Фогтом в убыхских по происхождению селениях информаторами по убыхскому языку явились последние двадцать убыхов, в основном преклонного воз​раста, которые еще бегло владели своим языком. Результаты исследования Ж. Дюмезиля и А. Намитока были опубликованы последовательно в вось​ми работах, к сожалению не имеющих перевода на рус​ский язык. Краткие рецензии по этим работам сделаны в 1959 году Г.А. Климовым (Г.А. Климов. Новое в изучении убыхского языка. Труды Абх. ин-та языка, литературы и истории, XXX, Сухуми, 1959, с. 241-244).
Убыхский язык отнесен к западной (абхазско-адыгейс​кой) группе иберийско-кавказской языковой семьи. При этом по своим фонетическим и грамматическим особенностям и лексике убыхский язык занимает как бы промежуточное положение между абхазским и адыгейским языками. В его фонетике, наряду с общекавказскими согласными глубоко​заднего образования и смычно-гортанными, много глухих латеральных и ряда губно-губных («птичьих»). Слова в убых-ском языке, особенно существительные, никогда не упот​ребляются отдельно. Например, п «отец» употребляется толь​ко в сочетаниях: сип «мой отец», уп «твой отец»; бзи «вода», но бзич или бзыч «холодная вода», бзишь «малая вода», «водичка», «ручей». Множественное число обозначается прибавлением к слову частицы «на». Например, мизи «дитя» «ребенок», но мизина означает уже «дети». Коренные слова в убыхском языке обозначаются очень небольшим числом букв и обычно одним-двумя звуками. Например, п «отец» хе «князь», «главный», чи «холодный», гу «короткий», цьа «новый», бзи «вода», бии «овца», сое «сабля» и т.д.
Своеобразие разговорной речи убыхского языка подчер​кивается частым употреблением звонких согласных: б, г, д, ж, з, ц (сравнить — в адыгских языках преобладают глухие согласные: к, х, т, ч, с.ф, ш, щ), характерных зву​ковых сочетаний дз, дж, гх и губно-зубных звуков: ть, пти, пц, птс, пъ, пь, ф, придающих убыхскому языку характер птичьего щебета.
Убыхский язык, по всей видимости, является наиболее древним языком аборигенного населения территории Боль​шого Сочи. Без знания лексического запаса, фонетики и элементов грамматического строя убыхского языка не мо​гут быть достоверно расшифрованы многие топонимы Сочи, зачастую имеющие сложное убыхо-абхазо (абазино)-адыгское происхождение.
Наиболее характерный убыхский корень бзи, означаю​щий «вода» «река» является основой целого ряда гидрони​мов Черноморского побережья Кавказа: Бзыбь, Бзогу, Бзныч, Бзыч, Бзыш, Бзугу, Хобзы и др.
Убыхское и предположительно убыхское происхожде​ние имеют топонимы Апохуа, Пех, Арлан, Цице, Ареда, Мзыч, Мзымта, Мзи, Мацеста, Бытха, Битха, Ажу, Ажек, Сочи, Сочена и др.
УРУШТЕН. Хребет и гора (3020 м), примыкающие с севера к ГКХ напротив верховьев р. Лауры. Река Уруш-тен — наиболее крупный левый приток р. Малая Лаба. Коков пишет Уары-стан и сравнивает с осет. Уорсдон, где орс «белый», дон «река». Второй компонент названия — тен является обыч​ной адыгской адаптацией осет. Дон. Ср. адыгское назва​ние Дона — Тен. Русская или официальная форма гидро​нима («Уруштен») является уже адаптацией адыгского варианта Уарыстан (Коков, 1974, с. 269—270). Общий пе​ревод — «белая река». Уруштен впадает в Малую Лабу. Наиболее вероятный перевод названия Лаба (по Соболев​скому) от древнего индо-европейского альб «белый». Ме​нее вероятно, что в основе топонима Уруштен лежит абхазо-абазинский термин юар (yap) в значении «поток», хотя абазины до середины XIX в. проживали в верховьях Малой Лабы.
УТРИШ Это название относится к полуострову, мысу и рыбацкому поселку на нем и небольшому острову здесь же, вблизи берега моря. Полуостров Утриш расположен в 12 км к югу от Анапского мыса; образование его объясня​ется древним сейсмогравитационным оползнем-обвалом. Такого же происхождения по​луостров Мал. Утриш в 8 км к Ю-В от Утриша. Предполо​жительно в основе лежит этноним гунно-болгарского пле​мени утригуров, обитавших на Таманском полуострове, в низовьях Кубани и Восточном Приазовье с III по VII вв. На карте Апостолова (1897 г.) Утришский выступ называ​ется мыс Мендеуп. Мурзаев (с. 384), ссылаясь на Даля, для географического термина мянда приводит значение «криволесье», что весьма характерно для эндемичных, уг​нетенных «норд-остами» хвойных мелкорослых лесов Абраусского полуострова. Термин древнерусский, возможно со времен Тмутараканского русского княжества (X—XII вв.), распространявшего влияние и на эти места. Компонент п (уп) адыг. приставка со значением «нос», «край», а в географическом смысле и «мыс».
.УЦ-ДЕРЕ Небольшая речка, впадающая в Черное море в 3 км к Ю-В от устья р. Лоо. В междуречье Лоо-Дагомыс есть несколько сел с таким названием: Культурное Уч-Дере — на левом склоне долины р. Битхи, Нижнее Уч-Дере (или Атарбеково) — в долине р. Уч-Дере, Верхнее Уч-Дере — в верховьях реки Уч-Дере, в 4 км от берега моря., по-тюрк​ски уч «три», дере «ущелье». «Три ущелья».
У Мурзаева (с. 585) уч по-тюрк. «вершина». Ср. обще-тюрк. уч «начало», «конец», «верх», «край». Возможно Уч-Дере «крайнее ущелье». Люлье (с. 10) именует эту реку Ниге. Известны и формы Нижи (на картах Главного шта​ба) и Неужи. Ср. Наужи. Здесь в конце XIX в. было име​ние Ниджи, принадлежавшее Н.С. Абазе, «устроителю Чер​номорского побережья» (Дороватовский, с. 133).
ФАЛЬШИВЫЙ ГЕЛЕНДЖИК См. Дивноморское.
ФАНАГОРИЯ Название древнегреческого города-коло​нии, основанного в VI в. до н.э. в Ю-В части Таманского залива, на месте совр. ст. Сенная. До IV в. входил в состав Боспорского античного царства, расселились пришедшие с гуннами болгарские племена (оно-гуры, утригуры, савиры, акациры и др.), объединенные в 635 г. ханом Кубратом в государство Великая Болгария. Кубрат (Хубраат — по армянским летописям) восстановил Фанагорию и сделал ее столицей Великой Болгарии. После ухода (около 670 г.) большей части болгар, во главе с сы​ном Кубрата Аспарухом, с Тамани на Дунай, Фанагория была захвачена хазарами и оставалась одним из крупней​ших городов хазарского каганата до начала IX в., когда была полностью разрушена печенегами и больше не воз​рождалась.
Усматривается общая этимология названий Фанатория, Панагия (мыс на юго-западе Таманского пол-ва) и Панагюриште (город в Болгарии). Никонов (с. 320) название Панагюриште выводит от древнегреч. панагюрис («общий сбор»), означавшего место культовых игрищ, позже храмовый праз​дник. Пейсонель в середине XVIII в. отмечал, что у абазин​цев и черкесов священные деревья называются пангиассан, что означает «святой», и «происходит от греческого слова панагия (имя, которое греки дают святой деве», (см. Пана​гия). По всей вероятности, название г. Панагюриште в Бол​гарии исторически связано с названием Фанагории, столи​цы древнейшего болгарского государства на Тамани. Болга​ры, переселяясь из Прикубанья на Дунай, несли с собой привычные и близкие им названия, закрепляя их за места​ми нового расселения. См. Тамань, Анапа, Кубань, Местага, Балканы. Совр. вторичные названияст. Фанагорийская в районе Горячего Клю​ча, Фанагорийские пещеры в долине Псекупса. Два после​дние топонима обязаны названию действовавшего здесь в период Кавказской войны Фанагорийского полка.
ФИШТ Горный массив в системе ГКХ, гора Фишт (2888 м) и гора Оштен (2804 м) составляют этот массив,
